
 

      AlAhzab 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   O Prophet,  fear  Allah  
and do  not obey  the 
disbelievers and the 
hypocrites.  Indeed,   Allah   
is   All  Knower,  All Wise.  

 ُ ّ   هاَياٰۤيَ ُ   اتقَِّ النبىَِّّ َ ّٰ   وَ ل  تُطِعِ لاَ
    انَِّ   ؕالمۡنُفِٰقينَِۡ  وَ الكۡفِٰرِينَۡ َ ّٰ  كاَنَ ل

      حَكِيمًۡاۙ�لَيِمًۡا 
2.   And   follow  that  which 
is revealed  to  you  from 
your  Lord.  Indeed,  Allah  
is Aware of what you do.  

  اتبَّعِۡ وَّ    حٰٓ يوُۡ ماَ بكَِّ  مِنۡ الِيَكَۡ  انَِّ   ؕرَّ
 َ ّٰ       خَبيرِۡاًۙ   تعَۡمَلوُۡنَ  بمِاَ   كاَنَ  ل

3.      And   put   your   trust   
in Allah.  And  Allah  is 
sufficient as Trustee.  

  وَ  ِ  �ََ� توََكلَّۡ ّٰ  وَ   ؕل ِ َیفٰ ّٰ  لله
 ً        وَكِيلاۡ

4.  Allah has not made for 
any man two hearts within 
his body.  And He has not 
made your wives, those 
whom you divorce by zihar 
among them, your mothers.  

  مَّا ُ جَعلََ ّٰ   ل فىِۡ  قلَبۡينَِۡ  مِّنۡ لرَِجُلٍ
  مَا وَ  جَوۡفهِٖۚ    ازَۡوَاجَكُمُ جَعلََ ٓـئِ◌ْ ّ ٰل

  تُظٰهِرُوۡنَ  جَعلََ  مَا وَ  ۚامَُّهتٰكُِمۡ منِهۡنَُّ



And  He has not made your 
adopted sons your (true) 
sons. That is (merely) your 
saying by your mouths. And 
Allah says the truth, and He 
guides to the (right) path.  

ُـكُمۡ  ذلٰكُِمۡ   ؕابَنۡآَءكَُمۡ  ادَۡعِيآَءكَُمۡ  قوَۡل
ُ   وَ  ؕباِفَۡوَاهِكُمۡ  ّٰ   ل  وَ هُ  وَ  الحۡقََّ يقَُوۡلُ

بِيلَۡ يهَۡدِى     السَّ
5.  Call them (adopted sons) 
by (the names of) their 
fathers, that is more just 
with Allah. Then if you do 
not know their fathers, then 
they are your brothers in 
the faith and your friends. 
And there is no blame upon 
you for that in which you 
make a mistake, but what 
your hearts deliberately 
intend. And Allah is  
Forgiving,  Merciful. 

  ادُۡعُوۡهُمۡ  هِمۡ   هُوَ لاِبَآَٮِٕ  عِندَۡ اقَۡسَطُ
 ِ ّٰ   فاَنِۡ   ۚل ابٰآَءهَُمۡ  تعَلۡمَُوۡاۤلمَّۡ

  فاَِخۡوَانكُُمۡ  ينِۡ فىِ  وَ  ؕمَوَالِيكُۡمۡ  وَ  الدِّ
  ليَسَۡ  ۤ  جُناَحٌ �لَيَكُۡمۡ  اخَۡطَاتُۡمۡ فيِمَۡا

   وَلكِٰنۡ   بهِٖۙ  ا دَتۡ  مَّ   ؕقُلوُۡبُكُمۡ    تعَمََّ
ُ   كاَنَ وَ  ّٰ حِيمًۡا  غفَُوۡرًا  ل       رَّ

6.  The Prophet  is  closer  to   
the believers than their own 
selves, and his wives are (as)  
their mothers. And those of 
blood relationship among 
each other  are  closer in the 
Book (decree) of Allah  than 
the (other) believers and the 

  ُ   اوَۡلىٰ الَنبىَِّّ  باِلمۡؤُۡمنِِينَۡ   انَفُۡسِهِمۡ مِنۡ
 وَ  هتُٰهُمۡ ازَۡوَاجُهٗۤ الاۡرَۡحَامِ  اوُلوُا وَ  ؕامَُّ

    ببِعَضٍۡ  اوَۡلىٰ بعَضُۡهُمۡ   كِتبِٰ فىِۡ ِ ّٰ ل
  مِنَ   وَ المۡؤُۡمنِِينَۡ ۤ المۡهُجِٰرِينَۡ انَۡ  الاَِّ



emigrants, except that you 
should do kindness to your 
friends.  That  has been 
written in the Book.  

  تفَۡعلَوُۡاۤ  كاَنَ   ؕمَّعۡرُوۡفاً اوَۡليِٮِٰٕٓكُمۡ الىِٰٓ
 ِ       مَسۡطُوۡرًا  الكِۡتبِٰ   فىِ   كَ ذلٰ

7.    And when We took 
from the prophets their 
covenant, and from you (O 
Muhammad) and from 
Noah and Abraham and 
Moses and Jesus, son of 
Mary. And We took from 
them a solemn covenant.  

  وَ    اخََذۡناَاذِۡ ِ مِنَ َ النبَّ   مِيثۡاَقهَُمۡ  ينّٖ
 ابِرٰۡهِيمَۡ   وَّ   نوُّۡحٍ   مِنۡ  وَ   منِكَۡ وَ 
  ىۡيِسَ  وَ  یۡوُسٰ وَ   مَرۡيمََ ابنِۡ
      �لَيِظًۡاۙ  مِّيثۡاقاً  منِهُۡمۡ   اخََذۡناَوَ 

8.  That He may ask the 
truthful  about  their  truth. 
And  He  has prepared for 
the disbelievers a painful 
punishment.  

   ليِّسَۡئلََ دِقينَِۡ ّٰ  صل   ۚصِدۡقهِِمۡ عنَۡ
      الَِيمًۡا  �ذََاباً للِكۡفِٰرِينَۡ   اَ�دََّ وَ 

9.  O you who believe, 
remember Allah’s favor 
upon   you   when armies 
came to (attack) you, then 
We sent  upon   them  a  
wind and armies (of angels), 
whom  you  did  not   see. 
And Allah  is  All Seer of 
what you do. 

   ياٰۤيَهُّاَ  الذَِّينَۡ  امٰنَوُا نعِۡمَةَ اذۡكُرُوۡا
  ِ ّٰ  ل  �لَيَكُۡمۡ جُنوُۡدٌ  جَآءتَكُۡمۡ اذِۡ

   فاَرَۡسَلنۡاَ ً �لَيَهِۡمۡ  رِيحۡ   وَّ ا لمَّۡ جُنوُۡداً
ُ  كاَنَ  وَ   ؕترََوۡهَا ّٰ تعَۡمَلوُۡنَ  بمِاَ ل
      بصَِيرۡاًۚ



10. When they came at you 
from above you and from  
below  you, and when the 
eyes grew wild (in fear) and 
the hearts reached the  
throats, and you were 
imagining about Allah vain 
thoughts.  

    مِّنۡ  جَآءُوۡكُمۡ  اذِۡ مِنۡ  وَ فوَۡقكُِمۡ
   اسَۡفلََ   وَ منِكُۡمۡ  اذِۡ الاۡبَصَۡارُ زاَغَتِ

  بلَغَتَِ وَ   القُۡلوُۡبُ َـنـَاجِرَ تظَُنوُّۡنَ  وَ الحۡ
  ِ ّٰ نوُۡناَؕ  لله     الظُّ

11.  There, the believers 
were tried and  were shaken 
with a severe shaking.  

  هُناَلكَِ   زُلزِۡلوُۡا وَ  ؤۡمنِوُۡنَ المُۡ ابتُِۡ�َ
 ً    شَدِيدًۡا زِلزَۡالا

12. And when the 
hypocrites, and those in 
whose hearts is a disease 
said: “Allah and His 
Messenger did not promise 
us except delusion.”  

  اذِۡ  وَ  فىِۡ  الذَِّينَۡ وَ  المۡنُفِٰقُوۡنَ يقَُوۡلُ
  قُلوُۡبِهِمۡ    مَّامَّرَضٌ ُ وَ�دََناَ ّٰ  ل

   رَسُوۡلهُۤٗ وَ        غُرُوۡرًا الاَِّ
13.  And when  a  party  of  
them said: “O people of 
Yathrib, there  is  no  stand  
(possible)  for you,  so turn 
back.” And a group of them 
sought permission of the 
Prophet, saying:  “Indeed,  
our  homes lie open (to  the  
enemy).”   And  they lay not 

  وَ    قاَلتَۡ اذِۡ آٮِٕفةٌَ ۤـاهَۡلَ  هُمۡ مّنِۡ طَّ ٰ ي
  يثَرِۡبَ    مُقاَمَ لاَ   ۚفاَرۡجِعُوۡالكَُمۡ

 وَ    يسَۡتاَذِۡنُ    مّنِهُۡمُ  فرَِيقٌۡ النبىََِّّ
 َ  ي  قُوۡلوُۡنَ  انَِّ  وَ ◌ؕ  ۛ  ٌعوَۡرَةبُيوُۡتنَاَ  ِ�َ ماَ



open. They did not intend 
except to flee.   ۚ◌ۛ ٍفرَِارًا  الاَِّ   يرُِّيدُۡوۡنَ   انِۡ  بعِوَۡرَة     
14. And if (the enemy) had 
entered upon them from its 
(city) sides, then they had 
been exhorted to treachery, 
they would have done it, 
and not hesitated over it 
except little.  

 ارِهَااقَطَۡ   مِّنۡ   �لَيَهِۡمۡ  دُخِلتَۡ    لوَۡ  وَ 
   ماَ وَ    لاَتٰوَۡهَا    الفِۡتنۡةََ    سُٮلِٕوُۡا ثُمَّ

ۤ    تلَبَثَّوُۡا    يسَِيرۡاً   الاَِّ    بِهاَ

15.    And certainly, they 
had   made a covenant with 
Allah before not to turn 
their backs. And a covenant 
with Allah had to be 
questioned. 

َ   �اَهَدُوا   كاَنوُۡا لقَدَۡ  وَ  ّٰ قبَلُۡ  مِنۡ    ل
  لاَ    كاَنَ وَ   ؕالاۡدَۡباَرَ يوَُلوُّۡنَ ِ عهَدُۡ ّٰ  ل

 ً وۡلا ُ ــٴ       ـۡسَ
16.  Say:  “Fleeing  will 
never benefit you if  you  
flee  from  death or killing, 
and  then  you  will  not  
dwell  in comfort  except  a  
little  while.”  

    لنَّۡ قُل ۡ ينَّفۡعَكَُمُ   فِرَارُ ال  فرََرۡتُمۡ انِۡ
     اذِاً وَ   القۡتَلِۡ    اوَِ   المۡوَۡتِ  مِّنَ لاَّ

    تمُتَعَُّوۡنَ  ً   الاَِّ       قلَيِلاۡ
17. Say: “Who  is  he  who   
can protect you  from  Allah  
if He  intends  harm   for 
you, or  intends  mercy  for  
you.”    And  they  will  not   
find,   for themselves, other 

 مِّنَ   كُمۡ يعَصِۡمُ   الذَِّىۡ   ذاَ  منَۡ   قُلۡ 
 ِ ّٰ    انِۡ   ل   بكُِمۡ ارََادَ  ارََادَ  اوَۡ سُوۡءٓاً

  وَ    ؕرَحمۡةًَ   بكُِمۡ   مِّنۡ   لهَمُۡ   يجَِدُوۡنَ  لاَ



than Allah, any  friend  nor  
helper.   ِدُوۡن  ِ ّٰ لاَ  وَلِياًّ   ل       نصَِيرۡاً  وَّ
18.  Certainly, Allah  knows 
those who  create  hindrance  
(in war) among you, and 
those (hypocrites) who say 
to their brothers: “Come  to 
us.” And they do not come 
to the battle except a little.  

    يعَلۡمَُ قدَۡ ُ ّٰ قينَِۡ ل منِكُۡمۡ  المۡعُوَِّ
    لاِخِۡوِِٰمۡ   القۡآَٮِٕلينَِۡ وَ    ۚالِيَنۡاَ   هَلمَُّ
ً    الاَِّ   البۡاَسَۡ   ياَتُۡوۡنَ    لاَ وَ     ◌ۙ قلَيِلاۡ

19.   Being  miserly (of their 
help)  towards you. Then 
when the  fear comes, you 
will see them looking  to  
you,  rolling their eyes like 
him  over whom  is  fainting  
from  death.  Then,  when   
the  fear  departs,  they will 
smite  you  with sharp 
tongues, in greed  for good 
(from the spoils of war). 
Those have not believed, so  
Allah  has  rendered their 
deeds worthless. And that is 
easy for Allah.  

ةً    ۖ  �لَيَكُۡمۡ  اشَِحَّ   فاَِذاَ◌ۚ  الخۡوَۡفُ جَآءَ
 َ  رَا  اِ  ينَۡظُرُوۡنَ يتۡهَُمۡ  تدَُوۡرُ ليَكَۡ

    كاَلذَِّىۡ اَ�يۡنُُهُمۡ مِنَ  �لَيَهِۡ ىۡغُشٰ
  ۚالمۡوَۡتِ    ذهََبَ  فاَِذاَ َـوۡفُ  سَلقَُوۡكُمۡ الخۡ

    حِدَادٍ باِلَسِۡنةٍَ ةً   ؕالخۡيرَِۡ  �ََ� اشَِحَّ
  ٓٮِٕكَ ٰ   لمَۡ اوُل ُ  فاَحَۡبطََ يؤُۡمنِوُۡا ّٰ ل

  وَ   ؕاعَۡمَالهَمُۡ    ذلٰكَِ كاَنَ �ََ� ِ ّٰ  ل
      يسَِيرۡاً

20. They think that the 
(invading) hosts have not     ۚيذَۡهَبوُۡا   لمَۡ    الاۡحَۡزَابَ  يحَۡسَبوُۡنَ



gone. And if the hosts should 
advance, they would wish if 
they were in the deserts 
among the wandering 
Arabs, asking  for  the  news  
about  you. And if they were 
among you, they  would  not 
fight, except a little.  

 وَ    انِۡ   ياَّتِۡ لوَۡ    يوََدّوُۡا   الاۡحَۡزَابُ
  مُۡ ََّا   باَدُوۡنَ  فىِ يسَۡـالَوُۡنَ الاۡعَۡرَابِ
   وَ   ؕانَبۡۢآَٮِٕكُمۡ عنَۡ  لوَۡ  كاَنوُۡا  مَّافيِكُۡمۡ

 ٰ ً    الاَِّ    تلَوُۡاۤق       قلَيِلاۡ
21. Certainly, there is for 
you  in the Messenger of 
Allah a good example for 
anyone whose hope is in 
Allah and the Last Day and 
who remembers Allah much. 

  لقَّدَۡ    لكَُمۡ كاَنَ   رَسُوۡلِ فىِۡ ِ ّٰ  اسُۡوَةٌ ل
  نَۡ حَسَنةٌَ   لمِّ   جُوايرَۡ كاَنَ َ ّٰ اليۡوَۡمَ وَ ل

َ   ذكََرَ  وَ   الاۡخِٰرَ  ّٰ       كَثيرِۡاًؕ ل
22. And when the believers 
saw the (invading) hosts. 
They said: “This is what 
Allah and His Messenger 
had promised us,  and Allah 
and His Messenger had 
spoken the truth.” And it 
did not increase them except 
in faith and submission.   

  وَ   لمَاَّ َ  رَا  المۡؤُۡمنِوُۡنَ  قاَلوُۡاالاۡحَۡزَابَۙ
     هذَٰا ُ   وَ�دََناَ  مَا ّٰ وَ   رَسُوۡلهُٗ  وَ   ل

    صَدَقَ  ُ ّٰ زاَدهَُمۡ   مَا وَ   رَسُوۡلهُٗ  وَ   ل
 ۤ ًـا  الاَِّ       تسَۡليِمًۡاؕ   وَّ    ايمِۡاَن

23.  Among the believers are 
men  who have been true to 
what they covenanted with  
Allah. So, of them  are some 

  مِّنَ    رِجَالٌ المۡؤُۡمنِِينَۡ  مَاصَدَقُوۡا
  َ  �اَهَدُوا ّٰ مَّنۡ   فمَِنهُۡمۡ     ۚ�لَيَهِۡ   ل



who have fulfilled their vow  
(have  been  martyred),  and  
of  them  are  some  who are  
still waiting. And  they have 
not altered (commitment) 
by any alteration.  

   یَضٰ    ◌ۖ  يَّنتۡظَِرُ   مَّنۡ    منِهُۡمۡ   وَ   نحَبۡهَٗ
لوُۡا   مَاوَ  ً    بدََّ    ◌ۙ تبَدِۡيلاۡ

24.    That   Allah   may 
reward   the  men  of   truth 
for  their  truth, and punish 
the  hypocrites if He wills, 
or relent toward them.  
Indeed, Allah  is  Forgiving,  
Merciful.  

  ِّيجَۡزِىَ ُ ل ّٰ   ل دِقينَِۡ ّٰ  بصِِدۡقهِِمۡ صل
بَ وَ      انِۡ    المۡنُفِٰقينَِۡ   يعُذَِّ  اوَۡ  شَآءَ

    ؕ�لَيَهِۡمۡ يتَوُۡبَ َ  انَِّ ّٰ  كاَ ل  غفَُوۡرًانَ
حِيمًۡاۚ       رَّ

25. And Allah drove back 
those  who disbelieved in 
their rage, they gained no 
advantage. And Allah 
sufficed for the believers in 
the fighting. And Allah is 
All Strong,  All Mighty. 

 وَ   رَدَّ ُ ّٰ  ل  الذَِّينَۡ  بِ كفََرُوۡا لمَۡ غيَظِۡهِمۡ
 َ  ي   َیفَ  وَ  ؕخَيرۡاًناَلوُۡا ُ ّٰ  ل المۡؤُۡمنِِينَۡ

ُ  كاَنَ  وَ    ؕالقۡتِاَلَ  ّٰ    عزَِيزًۡاۚ قوَِياًّ  ل

26.  And He brought down 
those who supported them 
among the people of the 
Scripture from their 
fortresses, and cast into 
their hearts terror. A group 
(of them) you killed, and 
you made captives a group. 

 وَ   انَزَۡلَ   ظَاهَرُوۡهُمۡ الذَِّينَۡ اهَۡلِ مِّنۡ
   الكِۡتبِٰ  مِنۡ   وَ صَياَصِيهِۡمۡ فىِۡ قذََفَ

   قُلوُۡبِهِمُ عۡبَ  الرُّ تقَۡتلُوُۡنَ فرَِيقۡاً
   فرَِيقۡاًۚ   رُوۡنَ تاَسِۡ وَ 



27. And He caused you to 
inherit their land and their 
houses  and their wealth, 
and a land  you  have not 
trodden. And  Allah  is  
Powerful over all things.  

  وَ  وَ  دِياَرَهُمۡ  وَ  ارَۡضَهُمۡ اوَۡرَثكَُمۡ
وۡهَا  لمَّۡ   ارَۡضًا  وَ   امَۡوَالهَمُۡ  ُ ــٴ   ؕـَطَ

ُ   كاَنَ وَ  ّٰ   �َٰ�  ل ءٍ  كلُِّ    قدَِيرًۡا  شَۡ
28. O Prophet (Muhammad)   
say to your wives:  “If you 
should desire the life  of the 
world and its adornment, 
then come, I will make a 
provision   for   you  and  
send  you off (by divorce), a 
graceful sending.”   

  ۤـايَهُّاَ ٰ    النبىَُِّّ  ي  قُل زَۡوَاجِكَ انِۡ لاِّ
   كُنتنَُّۡ  تُرِدۡنَ  الدُّ الحۡيَوٰةَ زِيۡنتَهَاَ  وَ نيۡاَ

   فتَعَاَلينََۡ   وَ امَُتعِّۡكُنَّ حۡكُنَّ اسَُرِّ
ً   سَرَاحًا       جمَِيلاۡ

29.  “And  if  you should 
desire Allah and His 
Messenger  and  the abode 
of the Hereafter, then 
indeed, Allah has prepared 
for those who do good 
amongst you an immense 
reward.”  

  وَ    كُنتنَُّۡ انِۡ َ تُرِدۡنَ ّٰ  رَسُوۡلهَٗ  وَ  ل
ارَ وَ    الدَّ   فاَنَِّ الاۡخِٰرَةَ َ ّٰ  اَ�دََّ ل

  اجَۡرًا  منِكُۡنَّ للِمُۡحۡسِنتِٰ
      عَظِيمًۡا

30.   O  wives of the 
Prophet, whoever should 
commit among you manifest 
lewdness, for her the 

    نبىَِِّّ الينِٰسَآءَ   ياَّتِۡ منَۡ منِكُۡنَّ
   بفِاَحِشَةٍ  لهَاَ     يضُّٰعفَۡ  مّبُيَنِّةٍَ



punishment would be 
doubled, And that is easy 
for Allah.  

 ابُ العۡذََ      ؕضِعفَۡينِۡ       وَ      ذلٰكَِ كاَنَ         �ََ�
 ِ ّٰ   يسَِيرۡاً        ل

31. And whoever is 
submissive among you to 
Allah and His Messenger, 
and does righteous deeds. 
We shall give her, her 
reward  twice  over,  and  
We have  prepared   for  her  
a  noble provision.  

  وَ    يقَّنۡتُۡ منَۡ ِ منِكُۡنَّ ّ  رَسُوۡلهِٖ  وَ  ِٰ
ًـا  تعَۡمَلۡ وَ  اجَۡرَهَا   نؤُِّۡـَآ  صَالحِ

ۙ تينَِۡ    تدَۡناَاعَۡ  وَ   مَرَّ  رِزۡقاًلهَاَ
      كَرِيمۡاً

32.   O wives of the Prophet, 
you are not like any among 
women. If you fear (Allah), 
then do not be soft in 
speech,  lest  he  should  be 
moved with desire in whose 
heart is a disease, And 
speak customary speech.  

    النبىَِِّّ ينِٰسَآءَ مِّنَ  كاَحََدٍ لسَۡتنَُّ
   النِّسَآءِ  انِِ  اتَّقَيتنَُّۡ تخَضَۡعنَۡ فلاََ

  فيَـَطۡمَعَ   باِلقۡوَۡلِ   الذَِّىۡ قلَبۡهِٖ فىِۡ
ً   قُلنَۡ   وَّ   مَرَضٌ        مَّعۡرُوۡفاًۚ    قوَۡلا

33.  And stay in your 
houses, and do not display 
yourselves (fineries of 
women as) the displaying of  
ignorance of the former 
times. And establish the 
prayers, and give the poor 

  وَ   بُيوُۡتِكُ   فىِۡ  قرَۡنَ  تبرَََّجۡنَ   لاَ  وَ  نَّ
  ُجَ   الجۡاَهِليِةَِّ تبرََّ اقَمِۡنَ  وَ الاۡوُۡلىٰ
لوٰةَ  كوٰةَ   اتِٰينَۡ   وَ   الصَّ اطَِعنَۡ  وَ   الزَّ



due,   and  obey Allah and 
His Messenger. Allah only 
intends to remove from you  
abomination, O people of 
the household (of the 
Prophet),  and purify you, a 
thorough purification.  

 َ ّٰ    رَسُوۡلهَٗ  وَ   ل اَ  انمَِّ ُ  يرُِيدُۡ ◌ؕ ّٰ ل
  لِيذُۡهِبَ  جۡسَ عنَكُۡمُ اهَۡلَ  الرِّ

   تطَۡهِيرۡاًۚ   يطَُهِّرَكُمۡ  وَ   البۡيَتِۡ 

34.     And  remember what   
is     recited    in    your  
houses   of    the   revelations 
of Allah, and wisdom.  
Indeed,  Allah  is Subtle,  
Well   Acquainted.  

   بُيوُۡتِكُنَّ      فىِۡ     يتُٰۡ�     مَا    كُرۡنَ اذۡ  وَ 
ِ   ايٰتِٰ   مِنۡ  ّٰ   وَ   ل َ   انَِّ  الحۡكِۡمَةِؕ ّٰ ل

ً  لطَِيفۡاً   كاَنَ        اخَبيرِۡ
35. Indeed, men who 
surrender (to Allah), and 
women who surrender (to 
Allah), and men who believe 
and women who believe, 
and men who obey and 
women who obey, and men 
who speak the truth and 
women who speak the truth, 
and men who are patient 
and women who are patient, 
and men who are humble 
and women who are 
humble, and men who give 

  انَِّ  المۡسُۡلمِٰتِ  وَ المۡسُۡلمِِينَۡ
 وَ    وَ المۡؤُۡمنِِينَۡ   وَ المۡؤُۡمنِتِٰ القۡنِٰتينَِۡ
 وَ    وَ القۡنِٰتتِٰ دِقينَِۡ ّٰ دِقتِٰ  وَ صل ّٰ صل
 وَ  برِِينَۡ ّٰ   وَ صل برِتِٰ ّٰ   وَ صل الخۡشِٰعِينَۡ
 وَ    وَ الخۡشِٰعتِٰ قينَِۡ  وَ المۡتُصََدِّ

  قتِٰ مِينَۡ  وَ المۡتُصََدِّ  الصّآٮِٕ
 وَ  ٮِٕمٰتِ ٓ ّٰ   وَ صل  فُرُوۡجَهُمۡ الحۡفِٰظِينَۡ



alms and women who give 
alms, and men who fast and 
women who fast, and men 
who guard their modesty 
and women who guard 
(modesty), and men who 
remember Allah much and 
women who remember, 
Allah has prepared for them 
forgiveness and a great 
reward.  

ٰـفِظٰتِ وَ       ّٰذلكِرِينَۡ     وَ     الحۡ َ ّٰ  ل
  كَثيرِۡاً   ّٰذلكِرٰتِۙوَّ ُ اَ�دََّ ّٰ لهَمُۡ  ل

      عَظِيمًۡا   اجَۡرًا  وَّ    مَّغفِۡرَةً 

36.    And  it  is  not  for  a 
believing man, nor a 
believing woman, when 
Allah and His Messenger 
have decreed a matter, that 
there should be for them 
any option in their matter. 
And whoever disobeys Allah  
and His Messenger, then 
certainly  he has strayed in 
error manifest.  

اذِاَ     مُؤۡمنِةٍَ    لاَ وَّ     لمِؤُۡمِنٍ   كاَنَ     مَا  وَ 
ُ    یَضَ  ّٰ انَۡ    امَۡرًا  رَسُوۡلهُۤٗ    وَ     ل

     يكَُّوۡنَ   امَۡرِهِمۡؕ  مِنۡ   الخۡيرَِةَُ   لهَمُُ
َ     يعَّصِۡ    منَۡ وَ  ّٰ فقَدَۡ     رَسُوۡلهَٗ   وَ    ل

ً    ضَلَّ     مّبُيِنۡاً   ضَللاٰ
37. And when you said to 
him (Zaid) upon whom 
Allah has bestowed favor, 
and upon whom you (O 
Muhammad) have done 
favor: “Keep to yourself 

 اِ  وَ   ذۡ  تقَُوۡلُ  للِذَِّىۡۤ  انَعۡمََ ُ ّٰ �لَيَهِۡ ل
 وَ   انَعۡمَۡتَ  �لَيَهِۡ �لَيَكَۡ امَۡسِكۡ

َ    اتقَِّ    وَ   زوَۡجَكَ  ّٰ یُۡفِۡ  وَ   ل  فىِۡ   



your wife, and fear Allah.” 
And you concealed in your 
self that which Allah was 
about to make manifest, and 
you feared the people, while 
Allah has more right that  
you should fear Him. So 
when Zaid had performed 
the necessary formality (of 
divorce) from her, We gave 
her to you in marriage, so 
that (hence forth) there may 
be no difficulty upon 
believers in respect of wives 
of their adopted sons, when 
they  have performed the 
necessary formality (of 
release) from them. And the 
command of Allah must be 
fulfilled.  

     مَا  نفَۡسِكَ ُ ّٰ ىَۡشَ  وَ   مُبدِۡيهِۡ  ل  
   وَ    ۚ الناَّسَ  ُ ّٰ ◌ؕ   تخَۡشٰٮهُ    انَۡ   احََقُّ    ل

  ا   یَضٰ فلَمََّ وَطَرًا  مّنِهۡاَزيَدٌۡ
جۡنكَٰهاَ   زوََّ کَۡ

ىِ   لاَ   �ََ� يكَُوۡنَ
ۤ    حَرَجٌ     المۡؤُۡمنِِينَۡ  ازَۡوَاجِ     فىِۡ

هِمۡ      قضََوۡا  ذاَاِ ادَۡعِيآَٮِٕ ◌ؕ   وَطَرًا  منِهُۡنَّ
ِ    امَۡرُ   نَ كاَوَ  ّٰ ً    ل       مفَۡعُوۡلا

38. There is not any blame 
for the Prophet in that 
which Allah ordained for 
him. That was Allah’s way 
with  those  who passed 
away before. And the 
command of Allah is pre-
ordained decree. 

  النبىَِِّّ  َ� �َ  كاَنَ  مَا فيِمَۡا  حَرَجٍ مِنۡ
  فرََضَ  ُ ّٰ ِ  سُنةََّ  لهٗ ؕ ل ّٰ   ل  الذَِّينَۡ فىِ
    خَلوَۡا    كاَنَ    وَ   قبَلُۡؕ مِنۡ ِ امَۡرُ ّٰ  ل
قۡدُوۡرَا   قدََرًا   ۙ مَّ



39. Those who convey the 
message  of  Allah  and fear 
Him,  and do not fear 
anyone except Allah. And 
sufficient is Allah as a 
Reckoner. 

   اۨلذَِّينَۡ    رِسٰلتِٰ يبُلَغِّوُۡنَ ِ ّٰ ل
 الاَِّ    احََدًا  يخَۡشَوۡنَ  لاَ   وَ    يخَۡشَوۡنهَٗ وَ 

 َ ّٰ ِ  َیفٰ وَ   ◌ؕ  ل ّٰ       حَسِيبۡاً  لله
40.  Muhammad is not the 
father of any among your 
men, but is the Messenger of 
Allah and the Seal of the 
Prophets. And Allah is ever 
Aware of all things.  

  َ مَا  محُمََّ  نَ اك   ابَآَدٌ  احََدٍ جَالكُِمۡ مِّنۡ رِّ
  ٰـكِنۡ  وَل سُوۡلَ  رَّ ِ ّٰ َ  خَاتمََ وَ ل ◌ؕ  النبَّينِّٖ

ُ   كاَنَ وَ  ّٰ ءٍ    بِكُلِّ    ل       �لَيِمًۡا  شَۡ
41. O you who believe, 
remember Allah with much 
remembrance.  

ۤـايَهُّاَ ٰ َ    اذۡكُرُوا  امٰنَوُۡا  الذَِّينَۡ   ي ّٰ  ل
      كَثيرِۡاًۙذِكۡرًا 

42. And glorify Him 
morning and evening.  َّاصَِيۡ   وَّ    بكُۡرَةً    سَبحُِّوۡهُ    و ً       لا
43. He it is who sends 
blessings  upon  you, and 
His angels  (ask Him to bless  
you),  that  He may bring 
you out from darkness into 
the light. And He is ever 
Merciful to the believers.  

  هُوَ  ۡ الذَِّىۡ   يصَُّ�ِ ٓ  وَ �لَيَكُۡمۡ ٰ ٮِٕكَتهُٗ ملَ
  لِيخُۡرِجَكُمۡ  لمُٰتِ مِّنَ   الظُّ ◌ؕ  النوُّۡرِ الىَِ

    كاَنَ وَ     رَحِيمًۡا  باِلمۡؤُۡمنِِينَۡ

44.  Their salutation the day 
when they shall meet Him    يلَقۡوَۡ  يوَۡمَ تحَِيتَُّهُمۡ  وَ   سَلمٌٰ نهَٗ  اَ�دََّ  ◌ۖ◌ۚ



will be, Peace. And He has 
prepared for them a 
generous reward.  

      كَرِيمۡاً اجَۡرًالهَمُۡ 

45.    O Prophet, indeed We 
have sent you as a witness, 
and a bearer of good 
tidings,  and a warner.  

 ۤ ٰ   ـايَهُّاَي ُ ۤ النبىَِّّ   انِاَّ  شَاهِدًاارَۡسَلنۡكَٰ
رًاوَّ      نذَِيرًۡاۙ وَّ   مُبشَِّ

46. And as one who invites 
to Allah by His   permission, 
and an illuminating lamp. 

  داَعِياً وَّ  ِ الىَِ ّٰ   ل سِرَاجًا  وَ باِِذۡنهِٖ
      مّنُِيرۡاً

47. And announce good 
tidings to the believers, that 
they will have from Allah a 
great bounty.  

 بشَِّ  وَ    المۡؤُۡمنِِينَۡ رِ   لهَمُۡ باِنََّ ِ مِّنَ ّٰ  ل
 ً       كبَيرِۡاً فضَۡلا

48. And do not obey the 
disbelievers and the 
hypocrites, and disregard 
their persecution, and put 
your trust in Allah. And 
sufficient is Allah as Trustee.  

   لاَ   وَ  ۡ ا   تُطِعِ  المۡنُفِٰقينَِۡ  وَ   كفِٰرِينَۡ ل
ِ     �ََ�     توََكلَّۡ    وَ     اذَٮٰهُمۡ    دعَۡ وَ  ّٰ ◌ؕ   ل
ِ    َیفٰ وَ  ّٰ ً    لله       وَكِيلاۡ

49. O you who believe, when 
you marry believing women 
and then divorce them 
before that you have 
touched them, then for you 
there is no waiting term 

 ۤ ٰ   ـايَهُّاَي  الذَِّينَۡ  امٰنَوُۡاۤ نكََحۡتمُُ اذِاَ
    ثُمَّ المۡؤُۡمنِتِٰ  قبَلِۡ طَلقَّۡتُمُوۡهُنَّ  مِنۡ

وۡهُنَّ   انَۡ  َ    فمََا  تمَسَُّ َ   ـكُمۡ ل  �لَ يهِۡنَّ



upon them to count 
regarding them. So provide 
for them and send them off, 
a graceful sending. 

ةٍ  مِنۡ  وَۡاَ �ِدَّ  فمََتعُِّوۡهُنَّ   تعَۡتدَُّ ۚ◌ 
حُوۡهُنَّ وَ  ً    سَرَاحًا  سَرِّ    جمَِيلاۡ

50. O Prophet, indeed We 
have made lawful for you 
your wives to whom you 
have given their dowries, 
and those whom your right 
hand possesses of those 
whom Allah  has  given as 
captives of war to you. And 
the daughters of your 
paternal uncle,  and the 
daughters of your paternal 
aunts, and the daughters of 
your maternal uncle, and 
the daughters of your 
maternal aunts who 
emigrated with you, and a 
believing woman if she give 
herself to the Prophet, and 
if the Prophet desires to       
marry her, a privilege only 
for you, not for the other 
believers.  We certainly 
know what We have 

    ياٰۤيَهُّاَ ُ ۤ  النبىَِّّ َـكَ   احَۡللَنۡاَ  انِاَّ ل
     ازَۡوَاجَكَ ۤ     اتٰيَتَۡ    ٰلتىِّۡ اجُُوۡرَهُنَّ

 وَ       ملَـَكَتۡ   مَا ۤ    يمَِينۡكَُ افَآَءَ     ممِاَّ
 ا ُ ّٰ ۡ  �لَيَ   وَ كَ كَ بنَتِٰ  بنَتِٰ  وَ  عَمِّ

    وَ   ّٰمَتكَِ  بنَتِٰ   وَ    خَالكَِ  بنَتِٰ
   معَكََ    هَاجَرۡنَ    ٰلتىِّۡ  خٰلتٰكَِ

ً وَ    امۡرَاةَ   انِۡ مُّؤۡمنِةًَ هَبتَۡ  نفَۡسَهاَوَّ
   انِۡ   للِنبىَِِّّ  انَۡ    النبىَُِّّ   ارََادَ

  يسَّۡتـَنكِۡحَهاَ َّـكَ   خَالصَِةً مِنۡ    ل

 مَا  �لَمِۡناَ   قدَۡ    ◌ؕ المۡؤُۡمنِِينَۡ    دُوۡنِ 
    �لَيَهِۡمۡ فرََضۡناَ ۤ  مَا وَ  ازَۡوَاجِهِمۡ فىِۡ



enjoined upon them about 
their wives and those whom 
their right hands possess, 
that there should be no 
difficulty upon you. And 
Allah is ever Forgiving, 
Merciful.  

  ملَـَكَتۡ   يكَُوۡنَ  لكَِيلاَۡ ايمَۡاَُمُۡ
   وَ   حَرَجٌ �لَيَكَۡ ؕ◌   ُ كاَنَ ّٰ غفَُوۡرًا  ل

حِيمًۡا    رَّ

51.  You (O Muhammad) 
may put aside whom you 
will of them, and take to 
yourself whom you will. 
And  whomever you desire  
of those  whom you had set 
aside (temporarily), so there 
is no blame upon you. That 
is more suitable, that it may 
be cooling of their eyes, and  
they  may  not  grieve,   and  
they may be  pleased  with  
what  you  have given  them,  
all of them. And Allah knows 
what is in your hearts. And 
Allah is Knower, Forbearing. 

جِۡ     منَۡ   ىۡرُ   وَ   منِهُۡنَّ  تشََآءُ ـُـٴْوِىۡۤ
بتۡغَيَتَۡ ا  منَِ  وَ    تشََآءُؕ    منَۡ    الِيَكَۡ 

    فلاََ    عزََلتَۡ    ممِنَّۡ   �لَيَكَۡؕ  جُناَحَ
     ذلٰكَِ     ادَۡنىٰٓ  لاَ  وَ    اَ�يۡنُُهُنَّ   تقَرََّ  انَۡ

ۤ     يرَۡضَينَۡ    وَ   يحَزَۡنَّ    بمِاَ اتٰيَتۡهَُنَّ
  ؕ  وَ كلُهُُّنَّ ُ ّٰ   يعَلۡمَُ ل قُلوُۡبكُِمۡؕ  فىِۡ ماَ

ُ   كاَنَ وَ  ّٰ       حَليِمًۡا   �لَيِمًۡا   ل

52.  It is not lawful  for  you 
(other) women after this,  
nor  that  you  change  them 
for other wives even though  
their beauty attracts you, 

  ِ لاَّ   لُّ يحَ َـكَ  ل  النِّسَآءُ  بعَۡدُ ۤ مِنۡۢ انَۡ وَلاَ
لَ    تبَدََّ  بِهِنَّ  مِنۡ  ازَۡوَاجٍ لوَۡ اعَۡجَبكََ وَّ



except those (captives) 
whom your right hand 
possesses. And Allah is ever 
a Watcher over all things. 

   حُسۡنُهنَُّ    ؕيمَِينۡكَُ   ملَـَكَتۡ   مَا الاَِّ
ُ   كاَنَ وَ  ّٰ ءٍ   كلُِّ   �َٰ�  ل قيِبۡاً  شَۡ    رَّ

53.   O you who believe,  do   
not enter  the  houses  of   
the  Prophet except that   
permission is given to you 
for a meal,  without waiting 
for its preparation.  But  
when  you  are invited, then 
enter, and when  you  have 
eaten,  then disperse. And 
linger not for conversation. 
Indeed, that would  cause 
annoyance to the Prophet, 
and he is shy of (asking) you 
(to go). And Allah is not shy  
of   the  truth. And when 
you ask them (Prophet’s 
wives) of anything,   so   ask  
them from behind a curtain. 
That is purer   for   your  
hearts  and    their  hearts.  
And   it  is   not  (right) for  
you  that you  cause   harm   
to the Messenger  of Allah, 

 ۤ ٰ  تدَۡخُلوُۡا  لاَ    امٰنَوُۡا  الذَِّينَۡ   ايَهُّاَي
ۤ    النبىَِِّّ    وۡتَ بُيُ  َـكُمۡ    يؤُّۡذنََ    انَۡ    الاَِّ  ل

    طَعاَمٍ الىِٰ   نظِٰرِينَۡ �يرََۡ ٰـكِنۡ انِٮٰهُۙ  وَل
    دُ�ِيتۡمُۡ اذِاَ طَعِمۡتمُۡ  فاَِذاَفاَدۡخُلوُۡا

  لاَ وَ  فاَنتشَِرُوۡا َـدِيثٍۡؕ مُسۡتاَنِۡسِينَۡ  لحِ
    يؤُۡذِى   كاَنَ   ذلٰكُِمۡ   انَِّ  النبىََِّّ
 َ  فيَ ىَتۡحٖۡ   وَ   منِكُۡمۡ     ُ ّٰ    لاَ   ل ىَتۡسَحٖۡ 

  مِنَ  ؕ َـقِّ  وَ الحۡ  اذِاَ مَتاَ�اً سَالَتُۡمُوۡهُنَّ
  لوُۡهُنَّ  فسَۡـٴَ  مِنۡ رَآءِ  وَّ ذلٰكُِمۡ حِجَابٍؕ

   اطَۡهرَُ ؕوَ لقُِلوُۡبكُِمۡ كاَنَ  مَاوَ  قُلوُۡبِهِنَّ
َـكُمۡ    ل   تُؤۡذُوۡاانَۡ ِ رَسُوۡلَ ّٰ   ل ۤ  نۡ اَ وَلاَ



nor that you should  marry 
his wives after  him, ever. 
Indeed,  that  would  be with 
Allah an enormity. 

      مِنۡۢ   ازَۡوَاجَهٗ تـَنكِۡحُوۡاۤ ۤ  ابَدًَاؕ بعَۡدِهٖ
    عِندَۡ  كاَنَ  ذلٰكُِمۡ انَِّ ِ ّٰ    عَظِيمًۡال

54. Whether you reveal a 
thing or conceal it, so 
indeed, Allah is ever All 
Knower of every thing. 

    تبُدُۡوۡاانِۡ ا ـٴً ــۡيَ   اوَۡ  َ  نَّ فاَِ تخُفُۡوۡهُ ّٰ ل
ءٍ    بِكُلِّ   كاَنَ        �لَيِمًۡا   شَۡ

55.    There   is   no  blame 
upon them  (your wives if 
they appear) before their 
fathers,   nor    their  sons,  
nor  their  brothers,  nor  
their brothers’ sons,  nor   
their    sisters’ sons,  nor  
their own women, nor those 
their right hands possess 
(female slaves). And fear 
Allah. Indeed, Allah  is ever 
Witness  over  all  things.  

  لاَ    �لَيَهِۡنَّ جُناَحَ ۤ هِنَّ فىِۡ ۤ  ابٰآَٮِٕ وَلاَ
هِنَّ   وَ  ابَنۡآَٮِٕ ۤ   اخِۡوَاِنَِّ لاَ ۤ  ابَنۡآَءِ وَلاَ

 اخِۡوَ  ۤ اِنَِّ   وَلاَ وَلاَ  اخََوِٰنَِّ ابَنۡآَءِ
هِنَّ    نِسَآٮِٕ   مَاوَلاَ ۚ ملَـَكَتۡ  ايمَۡاَُنَُّ

َؕ   اتَّقينَِۡ وَ  ّٰ َ   انَِّ   ل ّٰ     �َٰ�  كاَنَ   ل كلُِّ
ءٍ     شَهِيدًۡا   شَۡ

56. Indeed, Allah and His 
angels send blessings  on the  
Prophet.  O  you  who have 
believed, send blessings  
upon  him  and salute him 
with a worthy salutation.  

َ    انَِّ  ّٰ  �ََ�   صَلوُّۡنَ يُ    ملَٮِٰٕٓكَتهَٗ   وَ    ل
  ؕ ِ ۤـايَهُّاَ  النبىَِّّ ٰ     ي صَلوُّۡا   امٰنَوُۡا الذَِّينَۡ

      تسَۡليِمًۡا   سَلمُِّوۡا  وَ    �لَيَهِۡ 



57. Indeed, those who cause 
harm to Allah and His 
Messenger, Allah  has  
cursed  them   in   the world  
and the Hereafter, and  He  
has   prepared for  them  a 
humiliating  punishment. 

  انَِّ    يؤُۡذُوۡنَ الذَِّينَۡ َ ّٰ رَسُوۡلهَٗ وَ ل
ُ    لعَنَهَُمُ  ّٰ نيۡاَ  فىِ     ل الاۡخِٰرَةِ  وَ    الدُّ

      مُّهِينۡاً   �ذََاباً لهَمُۡ    اَ�دََّ وَ 
58. And those who cause 
harm to believing men and 
believing women for what 
they have not earned 
(deserved), then they have 
certainly born on 
themselves the burden of a 
slander  and  a manifest  sin. 

 المۡؤُۡمنِِينَۡ   يؤُۡذُوۡنَ   الذَِّينَۡ  وَ 
  المۡؤُۡمنِتِٰ وَ    مَابغِيرَِۡ  فقَدَِ اكۡتسََبوُۡا

  اثمِۡاً         وَّ           بُهۡتاَناً          احۡتمََلوُۡا
   مّبُيِنۡاً

59. O Prophet,  say  to your 
wives and your daughters 
and the women of the 
believers to draw close 
round them their outer 
garments. That  will  be  
better so  that  they  may  be 
recognized and not be 
harmed. And Allah is ever 
Forgiving, Merciful.  

 ۤ ٰ زَۡوَاجِكَ    قُل    النبىَُِّّ    ايَهُّاَي لاِّ
 بَ وَ   وَ نتٰكَِ   المۡؤُۡمنِِينَۡ نِسَآءِ يدُۡنِينَۡ

ؕ    مِنۡ    �لَيَهِۡنَّ      ذلٰكَِ   جَلاَبِيبۡهِِنَّ ادَۡنىٰٓ
   فلاََ   يعُّۡرَفنَۡ   انَۡ  ُ   كاَنَ  وَ  يؤُۡذيَنَۡؕ ّٰ  ل

حِيمًۡا  غفَُوۡرًا       رَّ
60.  If do not cease the  
hypocrites and those in    لٮَّنِٕۡ  لمَّۡ  ينَتۡهَِ  المۡنُفِٰقُوۡنَ  وَ فىِ الذَِّينَۡ



whose hearts is a disease 
and those who spread false 
news in the city, We will 
surely incite you against 
them,  then  they will not  be  
able  to  stay as your  
neighbors in it except a little. 

   قُلوُۡبِهِمۡ   وَّ مَّرَضٌ  فىِ المۡرُۡجِفُوۡنَ
   المۡدَِينۡةَِ لاَ  ثُمَّ  بِهِمۡ لنَغُرِۡينَكََّ

ۤ    يجُاَوِرُوۡنكََ  ً  ۛ◌ۚ      الاَِّ    فيِهۡاَ       ◌ۖ قلَيِلاۡ

61.   Accursed, wherever 
they   are   found, they shall 
be seized and slain 
mercilessly.  

   ◌ۚ  ۛ  مَّلعُۡوۡنِينَۡ  اخُِذُوۡا   ثُقفُِوۡاۤ ايَنۡمََا
ً    قُتلِّوُۡاوَ        تقَۡتِيلاۡ

62.  That was the way of 
Allah with those who passed 
away before. And you will 
never find any change  in  
the way of Allah.  

ِ   سُنةََّ  ّٰ   ل   الذَِّينَۡ فىِ  قبَلُۡۚ خَلوَۡا  مِنۡ
ِ    ةِ لسُِنَّ    تجَِدَ   لنَۡ وَ  ّٰ ً    ل    تبَدِۡيلاۡ

63. People ask you about the 
Hour.  Say: “The knowledge 
of it is with Allah only.” 
And what will make you 
understand, it may be that 
the Hour is near.  

لكَُ  ــٴَ ـۡسَ      نِ عَ الناَّسُ اعةَِؕ  قُلۡ السَّ
  اَ  عِنۡ  �لِمُۡهاَانمَِّ ؕ دَ ِ ّٰ يدُۡرِيكَۡ  مَاوَ  ل
اعةََ   لعَلََّ        قرَِيبۡاً  تكَُوۡنُ   السَّ

64.  Indeed, Allah has 
cursed the disbelievers, and 
has prepared for them a 
flaming fire.  

  َ انَِّ ّٰ   ل لهَمُۡ  اَ�دََّ وَ  الكۡفِٰرِينَۡ لعَنََ
      ◌ۙ سَعِيرۡاً



65. They will abide therein 
forever. They will neither 
find a protector, nor a 
helper.  

ۤ    خٰلدِِينَۡ   يجَِدُوۡنَ     لاَ     ابَدًَاۚ  فيِهۡاَ
لاَ    وَلِياًّ        نصَِيرۡاًۚ    وَّ

66.   The Day their faces will 
be  turned  over in the Fire, 
they will  say: “Oh, would 
that we had obeyed Allah 
and had obeyed the 
Messenger.”  

    تُقلَبَُّ يوَۡمَ الناَّرِ  فىِ وُجُوۡهُهُمۡ
  يقَُوۡلوُۡنَ  ۤ   اطََعنۡاَيلٰيَتۡـَناَ َ ّٰ اطََعنۡاَ  وَ ل
سُوۡلاَ        الرَّ

67. And they  will say: “Our 
Lord, indeed we obeyed our 
chiefs   and  our  great  ones,  
so  they  led  us  astray from 
the (right) way.”  

 وَ  ۤ قاَلوُۡا   رَبنَّاَ ۤ سَادتَنَاَ  اطََعنۡاَانِاَّ
بِيلاَۡ    فاَضََلوُّۡناَ  كُبرََآءنَاَوَ        السَّ

68. “Our Lord, give them 
double of the punishment 
and curse them with a great 
curse.”  

  ۤ   اِِٰمۡ رَبنَّاَ العۡذََابِ  مِنَ ضِعفَۡينِۡ
      كبَيرِۡاً لعَنۡاًالعۡنَهُۡمۡ وَ 

69.   O  you  who  believe,  
do not be as those who 
caused harm to Moses, then 
Allah cleared  him  of what 
they  said.  And  he  was 
honorable in the sight of 
Allah. 

 تكَُوۡنوُۡا  لاَ    امٰنَوُۡا  الذَِّينَۡ   ياٰۤيَهُّاَ
    اذٰوَۡاكاَلذَِّينَۡ   فبرَََّاهَُ یۡوُسٰ ُ ّٰ  ممِاَّل

    عِندَۡ   كاَنَ  وَ   قاَلوُۡاؕ  ِ ّٰ      هاًؕ وَجِيۡ   ل



70.  O you who believe, fear 
Allah,  and  speak words 
directed to the right.  

َ    اتَّقُوا  امٰنَوُا    الذَِّينَۡ    ياٰۤيَهُّاَ ّٰ ل
ً  قُوۡلوُۡا وَ        سَدِيدًۡاۙ    قوَۡلا

71.  He will make  righteous 
for  you  your  deeds,  and 
He    will    forgive  you  
your  sins.  And whoever 
obeys Allah and His  
Messenger, then certainly 
he has attained a great 
achievement.  

  يصُّۡلحِۡ  َـكُمۡ َـكُمۡ ل  يغَفِۡرۡ  وَ  اعَۡمَال
  َـكُمۡ   منَۡ  وَ  ذُنوُۡبكَُمۡؕ ل َ يطُِّعِ ّٰ  ل

   فوَۡزاً   فاَزَ    فقَدَۡ    رَسُوۡلهَٗ وَ 
   عَظِيمًۡا

72.   Indeed,  We  offered  
the trust to the heavens and 
the earth and the 
mountains, but they 
declined to undertake it, 
while being afraid thereof, 
and man undertook it. 
Indeed he was unjust, 
ignorant. 

  انِاَّ  عرََضۡناَ مٰوتِٰ  �ََ� الاۡمََانةََ السَّ
 وَ      وَ الاۡرَۡضِ    الجۡبِاَلِ   انَۡ   فاَبَينََۡ

    مِۡلنۡهَاَ    حمَلَهَاَ  وَ   منِهۡاَ   اشَۡفَقۡنَ  وَ يحَّ
       انِهَّٗ الاۡنِسَۡانُؕ         ظَلوُۡماًكاَنَ     ً جَهُوۡلا

   
73. So that Allah may punish  
hypocrite men and hypocrite 
women, and idolatrous men 
and idolatrous women. And  
that Allah  may  accept   

بَ  ِّيعُذَِّ   ل ُ ّٰ  ل المۡنُفِٰقتِٰ  وَ المۡنُفِٰقينَِۡ
 المۡشُۡرِ وَ    وَ كِينَۡ     يتَوُۡبَ  وَ المۡشُۡرِكتِٰ



repentance from the 
believing men and the 
believing women. And Allah 
is ever Forgiving,  Merciful.  

        ُ ّٰ  �ََ� ل              المۡؤُۡمنِتِٰؕ     وَ المۡؤُۡمنِِينَۡ
ُ   كاَنَ وَ  ّٰ حِيمًۡا  فُوۡرًا  غَ    ل    رَّ

 
 


